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CORRECTION 

The article on 'The Swedish scientist and linguist Urban Hillme' in HSNL 22 was by 
Stig Ohlsson, not Paul Salmon as incorrectly stated. The four volumes of Hilirne's 
works listed at the end ofVivian Salmon's piece in the same issue were, or are to be, 
edited by Stig Ohlsson. We would like to send apologies to all concerned. 
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REVIEW ARTICLE 

Umberto Eco 's Journey through European Linguistics 

Umberto Eco: La ricerca del/a lingua perfetta nella cultura europea. Rom-Bari: 
Laterza 1993. 434 pp. ISBN 88 420 4287 0. 
(German translation: Die Suche nach der vol/kommenen Sprache. MUnchen: C. H. 
Beck 1994. 388 pp. ISBN 3 406 37888 9. English translation: Search/or the Perfect 
Language. Oxford: Blackwell (to appear March) 1995. ISBN 06 311 74656. ) 

From the special viewpoint of the ricerca del/a lingua perfetta, Umberto Eco presents 
the historiography of European linguistics on a large scale. The classical philosophers, 
the Church Fathers as interpreters of the Bible, Cabbalistic theory and practice, Italy's 
Dante, Spain's Lully and France's Poste!, the nationalistic ambitions of several (e.g. 
Dutch and Swedish) linguists, Athanasius Kircher as the expert on hieroglyphics and 
Chinese writing, Giordano Bruno, Descartes, Comenius and Leibniz, the English 
authors of philosophical languages and the French Encycloptidistes, the planners of 
world-wide auxiliary systems of communication, and even Chomsky and the 
representatives of artificial intelligence: they all appear as European linguists with 
comparable interests, their works as nodes in a gigantic network of ideas. The field 
covered by this book is Europe as an intellectual continent, the time span is about 
2200 years, from the classical philosophers to (essentially) 1800 and the present. 

Works of this scale are not new in historiographic literature. Usually they are written 
in the pedantic style of handbooks and encyclopedias in order to cope with the masses 
of names, dates, titles, texts and ideas. And rarely have they only one author. But in 
this case things are different. There is one author whose knowledge seems to be 
inexhaustible and whose linguistic resources enable him to narrate the statements, 
contradictions, and competitions of ideas as if they were moving figures in a 
panoramic landscape. Everybody knows him as a sharp-witted semiotician and 
literary critic, and as the narrator of novels made heavy (and interesting for those who 
like it) by theory. This time we meet him as the author of a historiographic work on 
linguistic ideas made light by his gift of narration. 

Of course, the beginning is the prelapsarian dialogue between God and Adam in 
Paradise, together with the postlapsarian Baby Ionian curse (eh. I). Cabbalistic 
techniques of reconstructing the genuine Torah and finding God's name (eh. 2) show 
the pre-eminence of (largely unknown) Hebrew and, moreover, that the loss of the 
Adamic language in fact meant the loss of the direct knowledge of God as it prevailed 
at the beginning of the world. The idea, literally derived from the Bible, that the 
universe was created in a divine speech act and was, consequently, ordered according 
to its ideational structure must make the loss of general linguistic intelligibilty (i.e. the 
variety of natural languages) after Babe! appear to be the loss of the perfect 
knowledge which marked the beginning of this world. 

The Biblical story is also seen against the backdrop of the classical linguistic unity (at 
first Greek and then Latin), for which only one's own language counted and every 
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other was 'barbaric'. The universal validity of Latin to about 1300 served as a similar 
shield against the irritating experience of multilingual ism. At least intellectuals need 
not be worried about it. When Lully devised his generative system (eh. 4) of creating 
all possible knowledge by a complex combination of concepts, he used Latin names 
for them, although he meant language-independent entities. But awareness of the 
many languages extant and their mutual unintelligibility will eventually mark post
classical linguistic consciousness and set the scene for the discussions of many 
centuries to come, almost till today. This leads Eco to the daring hypothesis that 
Europe proper started with Dante's De I'Uigari e/oquentia, i.e. around 1300, because 
only with this book the European vernaculars come into their own (eh. 3). The 
centuries before were merely preparatory. 

Historians and medievalists will frown upon this ousting of what they are accustomed 
to calling 'European literature and the Latin Middle Ages' (Curtius), 500 years of a 
highly developed, unrivalled Latin culture whose traditions were strong till deep into 
the Renaissance and which are still felt today. Are grammaticography or rhetoric 
really less European, because their origins are undoubtedly classical? Moreover, these 
500 years also witnessed epic literature and courtly poetry in the national vernaculars. 
The Latin unity of the High Middle Ages is unquestionably a heritage of the classical 
period, its semantics (in a general sense), however, are a cosmos of meanings in which 
classical philosophy and Christian ideas amalgamated into something new, which 
everybody (rightly) calls European. If Eco regards the theorizing about languages (not 
language) as something genuinely European, he is certainly right. But he is wrong to 
search for the cultural unity of Europe only in linguistics. He is, however, justified in 
maintaining that, around 1300, a different Europe began - multilingual, multicultural, 
increasingly critical, sometimes revolutionary, and more and more competitive (in a 
good and eventually also in a very bad sense). And Dante is its first convincing voice. 
It must be left to the experts to decide whether Eco's reading of Dante is correct, but 
the chain of arguments is convincing: As every human being is able to learn one of the 
many languages, there must be a universal form common to them all. This form is the 
desired perfect language, in whichever vernacular it happens to appear. Dante's own 
wish was to give it a perfect, natural shape in his volgare illustre. For those 
historiographers who do not forget the linguistics of their present, Dante becomes the 
first representative of universal grammar as the essential prerequisite for the human 
ability of language learning. 

If there are many languages extant and even hitherto unknown ones are discovered 
and if you are convinced that all of them are derivations of one original divine means 
of communication, you start searching for it. The language of the beginning is the 
truth of the beginning. There are several methods of doing this (eh. 5). You set up a 
genealogical pedigree of languages with Hebrew as the only candidate for the source 
language (Pastel and many others). Or you look for the true meaning of words by 
constructing etymologies (from lsidor to Kirchner). With more sophisticated 
knowledge about languages, you hypothesize intermediary source languages (Scaliger 
and others) and may even admit that the ultimate source language, in whose existence 
you nevertheless believe, is lost for ever (Causabon and others, among them Lcibniz). 
With the growing importance of national vernaculars, some linguists are ambitious 
enough to present their own as the true heir to the original idiom of mankind (Tuscan, 
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Catalan, Celtic, Dutch, Swedish, German). The theological underpinning and religious 
zeal of medieval thinking about language is, thus, slowly replaced by ethnic pride and 
the struggle for national power. This introduces evaluative overtones. A language 
which is thought to be nearer to the origin (whether Hebrew or unknov.n) than others 
is valued more highly. The old dichotomy of 'Greek' and 'barbaric' comes back in a 
different time-dependent disguise. Eco could have stressed more strongly and 
demonstrated by more extensive quotations that we find the beginnings of national 
stereotypes and cliches, which haunt us even today, in such deliberations. 

The last example of this long-dra\\11-out quest for unity (one pope, one church, one 
emperor, one truth, one language, etc.) is the lndo-European hypothesis. Its 
representatives know, of course, that the protolanguage they try to reconstruct has 
nothing in common with Adam's speech. The early religious stimulus has given way 
to a fen•ent love of historical research with national(istic) overtones. But there is still 
the traditional wish to find the one behind the many. 

Preponderant as the idea of monogenesis is, the idea of polygenesis is not totally 
absent. The former goes together with the idea of unity, the latter acknowledges 
variety. Epicure already saw the human (not divine) origin of language linked to the 
manifold and varying emotions of people who give their names to things, which they 
subsequently conventionalize out of economic reasons. This theory found its way into 
the Middle Ages via Horace, Diogcnes Laertius and others. Of the Church Fathers, 
Gregor of Nyssa saw language as something human and ridiculed the idea that Ood 
should have taught mankind the alphabet. As humans are different in their reasoning, 
he thinks that their languages are, too. Philosophers who understood language to be 
originally rooted in some natural motivation (Vico, Hobbcs, the French sensualists), 
were more inclined to accept linguistic variety than others. This led eventually to the 
idea of language-specific mentality and culture, which really came into its 0\\11 with 
Herder and llumboldt. However, this German chapter of European linguistics is 
treated by Eco with disappointing brevity. 

Thus, the author has taken his readers through 2200 years of linguistic thinking. More 
recent theories are treated as a mere aftermath. But so far we have only read one third 
of the book, five chapters out of seventeen. Yet this is a point where we (at least the 
present reader) begin(s) to ask what the book is actually about and where it will take 
us. Eco admits that only one author of the many mentioned, viz. Dante, had a perfect 
language in mind expressis verhis. What about all the others?. Some (Abulalia, Dante, 
Lully, Poste!, Vico) arc presented extensively, others receive just one paragraph, 
sometimes only a few sentences. All of them contribute to the idea that the state of 
Paradise should be regained, but (except in Dante) this does not really mean a ricerca 
del/a lingua perjella. It means uncovering knowledge lost and gaining new (old) 
insights. Admittedly, thinking about language is involved in this. But can we really 
say that, for example, the Church Fathers, Abulalia, Lully, and Dante worked on the 
same idea? Doesn't this mean stretching the term 'perfect language' very wide? When 
the Indo-European hypothesis is introduced, it is explained to us that something new 
is beginning which is totally out of step with everything said before. Indeed, 
reconstructing prototypical lndo-European has nothing in common with 
reconstructing a perfect language, except for the idea of hypothetical w1ity. Is this 
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enough to be included in the book? Again, when introducing the ideologues, we are 
told a "dramatic change" took place with Rousseau (already announced by Vico), 
because the original language is now not the most perfect but the most imperfect 
linguistic state of mankind. This introduces the important notion of progress. Would 
this change of paradigm, to use a contemporary technical tenn, not deserve some 
explanation and not just a mention at its proper locus in chronology? 

After chapter 5, the book makes a new start by going back to the Corpus Hermeticum 
of 1460 and the impact it had on the revival of Cabbalism and Lullism. Now we find 
that the perfect language attracts people no longer because of the insights it allows, 
but because of its impenetrable mysteries, which only the initiated can handle as 
talismanic tools (chs. 6, 8). Steganographies (Trithemius) appear fairly rational in this 
play with language, because they serve a practical purpose, viz. the transmission of 
secret messages, e.g. in wars (eh. 9). But in what way are they connected with the 
notion of a perfect language? Other projects are steeped in magic, occultism, or 
alchemy (Dee, Agrippa, Bruno) and have their own idiosyncratic elements of 
'perfectness'. Their dominating method is the systematic combination of linguistic 
elements, which can produce well-ordered encyclopedias (Alsted), but also the 
mathematical possibilities of a universal language (Mersenne). Egyptian and Chinese 
ways of writing (eh. 7) fascinate, because they suggest new (not necessarily perfect) 
semiotic possibilities for denoting reality beyond the alphabetic system (Kircher). The 
density of names and titles is particularly high in these chapters of the book, which, 
via the Polygraphies (eh. 9), slowly approach the English universal language 
movement. It is treated extensively (eh. 10-13), in parts surpassing what is known 
about it from analytical literature. Perhaps Eco underrates the religious attitudes which 
fanned the background of the new sciences as deliberated on by the men of the Royal 
Society, to whom Wilkins belonged. But it is true that his philosophical language also 
served the practical purpose of universal communication. This establishes another 
overall linguistic aim after theological zeal, national pride, magic, and before 
historical research. Wilkins' tables arouse Eco's interest so much that he seriously 
discusses their merits and faults in classifying reality according to our contemporary 
principles. For example, he points out the differences between a scientific 
nomenclature and folk taxonomy. When discussing the transcendental particles he 
mentions that they not only stand for morphological features, but also for rhetorical 
figures like irony or metaphor. 

With these 17th century projects we encounter a new and very special case of a lingua 
perfel/a, i.e. a language which is perfect because it is understandable to everybody 
through their mother-tongue. It is a man-planned and implemented version of 
Pentacost, depending on the conviction that the rational faculties of all men are 
identical and that languages are their neutral signs. General Jeamability, which 
includes intelligibility, is guaranteed a priori by the perfect correspondence between 
res et verba, contrary to the later auxiliary languages (Esperanto etc.) whose 
leamability is guaranteed as an assumed empirical fact. They are perfect, if this tenn 
can be used at all, because they serve the practical purpose of universal 
communication better than other languages do (eh. 16). 
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For Leibniz (eh. 14) a perfect language is an algebraic method. He creates a new 
concept of the linguistic sign, which can be semantically empty and still produce 
knowledge. Finally, the ideo/ogues postulate the correlative influence of language and 
thinking, which leads to the consequence that there is not one perfect language for 
mankind, but every language is (can be) perfect for expressing the culture by which it 
has been shaped and which it has created itself. There are more projects in the 18th 
century, so-called parsigraphies (eh. 15), which were modelled on the example of 
Wilkins. Being planned in France, they incline more to the basic syntax of French 
than the English versions of the 17th century, which depended on a simplified Latin 
syntax. Finally, this leads Antoine de Rivarole to say that French is the perfect 
language non pareil/e. It combines the perfect grammar of a parsigraphy with 
universalleamability as demonstrated by its wide use. 

Umberto Eco's book is brimful of information (and there are many more items than 
can be alluded to). Of course, everybody likes this. Nevertheless, we miss a clear 
terminology even for the central topic. There are too many meanings for the term 
'perfect language'. Quoting Formigari and Genette, Eco on one occasion (beginning 
of eh. 5) starts sorting out the differences between a perfect language and a universal 
language, between language origin and the character of language (whether natural or 
conventional), between sound and letter, between morphology and semantics, between 
original language and universal grammar. But this attempt at a differentiation has no 
consequences for the book. Similarly isolated is the recourse to Hjelmslev (end of eh. 
I) 

The chapters of the book have an almost musical relation to each other, i.e. the 
repetition and variation of a leitmotif in its various modulations. The axes of order are 
chronology and one central but variable notion, for which the author chooses the name 
lingua perfetta. Strictly speaking, this is an anachronistic name, reminiscent of a 
tradition starting in the 17th century (Bacon, Descartes and after). For earlier 
centuries it should perhaps be replaced by 'prelapsarian', 'holy', 'truthful', 'original', 
'pure'; for later by 'philosophical', 'precise', 'formal', 'unambiguous', 
'communicative'. The author of The Name of the Rose would probably not mind 
being called anachronistic, because he would admit that the history of linguistic (but 
also other) ideas is actually moved forward by anachronisms. And a term like 'perfect 
language' with all its present-day connotations is excellent for suggesting that very 
modem concepts like Boole's mathematical logic or Chomsky's generative grammar 
have very old roots, just as political stereotypes and even xenophobic crimes have. 
But in a historiographical book on one linguistic idea such interconnections cannot 
merely be named, they must be explained on a metahistoriographicallevel. 

Likewise, the order in time, which is constitutive for history, deserves to be 
complemented by some structural order. Historiographically speaking, a mental 
concept is not only determined by its chronological appearance (which remains 
indispensable, because it is the natural substratum of historiography), but by 
transformations, partial exchanges, subtle shifts, recourses etc. (Derrida), which in 
historiographical work are just as important, if not more, as/than hitherto little known 
or unknown facts from the past. Mention of similarities and dissimilarities, of 
continuity and discontinuity may make it advisable to depart from the chronological 

9 



HSS Newsleller 23 

guideline much more often than Eco actually does. We do find all this in Eco's book, 
just as we find anticipations and recourses. But there is no historiographical reflexion 
(not to speak of a theory) on such phenomena, we are simply shown them in a 
historical panorama full of details. Their connections and interconnections are not 
raised to a reflexive explanatory level. In short, what we miss is a historiographic 
theory. 

This does not mean that Umberto Eco does not have one. But it is difficult to find, 
because he does not speak about it. In his inaugural lecture on the same topic to the 
College de France he quoted d'Aiemberts Discours Pniliminaire to the Encyc/opedie 
where he (d' Alembert) speaks of the criss-cross development of the human intellect 
which must be patterned in the way in which a cartographer patterns geographical 
reality on a map. This marks the end of the ambition to find one grammar for all 
languages. Because there are as many maps of the world as there are aspects from 
which we look at it (for example, that of a perfect language), a deliberation like this 
would have done Eco's book good. It would have suggested to him to reflect on and 
to justify the special viewpoint of his historiographical report, i.e. the particular 
creativity of re-creating the past in the way in which he did it. This would have shown 
the limits and the possibilities of his historiographical work. 

But perhaps the story-teller, the novelist Eco is more influential than the 
historiographer should allow. However, this accounts for the lively appeal of his 
historiographic tour de force. After 350 pages of an arresting report, the reader closes 
a book whose very advantages are its very disadvantages and vice versa. 

• Wemer Hllllen, Essen 

• For this review I used the German translation of Eco's work and the publication of 
his inaugural address at the College de France in Le/Ire /nternationa/1994124, 28-33. 
I am thankful to Peter Schmitter for his comments on my text, whose drawbacks are, 
of course, entirely mine. 
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REVIEWS 

[We received the jiJ/Iowing two reviews, both of uhich cm·er Dr Di Giorgi 's book, we 
have taken the slightly unusual step of including them both. Eds] 

Sigfrido Di Giorgi, The Syntactic Structures of English, classified and explored by 
means of Jespersen 's Formulas. Genesi Editrice, 1994. XXV. 188 pp. ISBN 88-
86313-10-1. Lire 30,000. 

This book is described on the flyleaf as a tribute to Jespersen for the fiftieth 
anniversary of his death. The true anniversary of that event was 30 April 1993, an 
occasion which was marked at the University of Copenhagen by a symposium of 
scholars, who delivered various papers on aspects of Jespersen's life and work (see 
Newsletter no. 21, p.ll) which were afterwards issued as a booklet, A Linguistic 
Miscellany, by the Department of English, University of Copenhagen, 1994. 
Although others have thus already paid their respects to Jespersen' s memory, the 
present volume, the work of a single author, is a particularly handsome and generous 
tribute. 

The author proceeds at a sedate pace, probably from an awareness that he will have to 
overcome an instinctive aversion from formulas among his readers. A Foreword of 
five pages, addressed to students of English, makes it clear that the intention is 
didactic: 'A formula becomes a sort of path you can follow through the jungle of a 
language' (p. vii). Next comes a section of six and a half pages in which Jespersen's 
symbols are listed and their uses briefly illustrated; towards the end (pp. xvi-xvii) the 
author adds a few symbols of his own invention. This part is followed by a seven
page Preface, informing us that as well as Jespersen' s books the author has also drawn 
on A. S. Hornby's Ad1•anced Learner's Dictionm:v and his Guide to Pal/erns and 
Usage in English. The rest of the Preface is taken up by an explanation of Jespersen's 
system of ranks and of sentence analysis, presented in the confident belief that, as set 
out here, the elements of the system can be easily assimilated by the ordinary student. 
We are then offered an outline of the theoretical basis for the system, sufficient, it is 
claimed, for all practical purposes while leaving out 'those abstruse subtleties which 
may have some scientific interest for linguistic experts but which are devoid of any 
didactic value' (p. xix). 

The remark just quoted shows that Di Giorgi's use of the formulas is somewhat 
different from what Jespersen had in mind originally with his system. From my work 
with Jespersen I can say that he imagined his formulas as useful in scholarly debate, 
but not normally in practical language teaching, except possibly at a very advanced 
level, where instruction becomes in effect a concern with principles of syntactic 
analysis. For teaching beginners and less advanced students Jespersen rebelled 
strongly against traditional teaching practice, which was most often based on grammar 
and translation drill. He wanted both of those elements reduced or ahandoned, and 
replaced by a method emphasizing the living language and first of all speech. 

The combination of Jespersen's system of foamulas with llornby's usage patterns has 
resulted in an impressively detailed and very clear presentation of English syntactic 
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structures, set out in the form of 82 numbered patterns with variations, followed by a 
synoptic reference table. The blurb's claim that the book is 'a dense, self-sufficient 
compendium of Jespersen's grammar and his most interesting grammatical 
observations on English' may well be justified. With the help of the Index of Words 
with which the book ends it should be possible to use it as a reference book. 

In a biographical note on the jacket we are told that Di Giorgi, a physicist by training, 
spent a great part of his life in the computer industry in Turin. 'His first contacts with 
English were those of a reader of scientific texts and technical papers on computers 
and programming.' We are told of his enthusiasm when he discovered Jespersen's 
formulas, and the note concludes: From the haphazard encounter of a very great 
linguist and an obscure English learner . .. sprang up this typical fruit of an 
interdisciplinary mentality. 

Paul Christophersen, Cambridge 

Otto Jespersen, l'rogres.f in Language with special reference to English New Edition 
with an Introduction by Jamcs D. McCawlcy. Amsterdam & Philadelphia: Benjamins, 
1993. xx + [vii]-[xiii] + 370 pp. $55.00 

Sigfrido Di Giorgi, The Syntactic Structures of English classified and explored by 
means of Je.1persen 's(ormulas. Turin: Genesi, 1994. xxv + 188 pp. Lit. 30,000 

Jespersen was appointed to the Chair of English Language at Copenhagen in 1892; 
Progress in Language first appeared in 1893, and he died in 1943. These two volumes 
are thus appropriately timed, and Dr Di Giorgio's hook is explicitly "A tribute to 
Jespersen for the fiftieth anniversary of his death". Progress in Language is probably 
too well-known, by repute at least, to need comment here, save to note that McCawley's 
pages of introduction, followed by a (very) selective bibliography of Jcspersen's 
writings show clearly the extent of Jespersen 's innovations, but also notes the 
'somewhat peculiar' 'inventory of topics covered', with its chapters on "The History of 
Chinese and of Word-Order", "Primitive Grammar" and "The Origin of Language". lt 
is, however, the fresh insights that Jespersen gave to the history of English in this early 
work which are rightly stressed - the analysis of the genitival -s applied to a whole 
phrase ("the Queen of England's"), and the assertion that "the fine details of the changes 
that took place in the 11th-14th centuries were vastly different from what one would 
expect if French influence were a significant factor, e.g., genitive -s. spread more rapidly 
than plural -s. even though it was only the latter for which French provided the model", 
a point which is still worth repeating. It will no doubt be useful for readers who do not 
have access to the great libraries to have this book more readily available. Each page of 
the reprint reproduces an opening (two pages) of the original; this is a minor incon
venience, perhaps, but the nineteenth century was clearly more extravagant with paper 
than we are now, and the reduced print is not uncomfortably small. 

Di Giorgio's book is presented as a manual for learners of English, based essentially on 
Jespersen's "algebraical" formulas for parsing English sentences. 'lbesc formulas do, 
indeed, provide a useful abstract notation for comparing the structure of sentences once 
they are in existence, though they are likely to be bewildering as a pa:dagogical device. 
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There are 82 archetypes, many of which are represented by variant expositions, in one 
case as many as sixteen. lbe number could admittedly be reduced if optional elements 
were admitted into the archetypes; thus four of the first five (classed as simple 
sentences) could be subsumed into subject and verb plus optional object and optional 
adverb. This would not, of course, differentiate between transitive and intransitive 
verbs; but nor does this presentation, which would have to he supplemented by a list of 
verbs specifying their valencies in terms of dependency grarnmar. lbe fourth and fifth 
archetypes are distinguished by the possibility or impossibility of transposing a stressed 
adverbial particle, e.g. "He put on a cap" as opposed to "The women had decked 
themselves out ... ", and here it is suggested that the pattern of the second sentence 
"often recurs with such verbs as 'move, run, get, see' and such particles as 'across, over, 
through', when they are adverbs". lt is not clear whether the formulaic analysis makes it 
any easier to memorize such a list. 

'lbe book lists on p. vi a set of problems for which it claims to provide answers. These 
may be exemplified by the difference between "John is eager to please" and "John is 
easy to please", which would be represented respectively as SVP(20(1)), where the 
predicate is an adjective which governs an object which in turn is an infinitive, and 
S(0°)VP(21•), where the predicate consists of an adjective governing an infinitive the 
object of which is the subject of the sentence as a whole, or, as Di Giorgio puts it, 'The 
infinitive is 'retroactive"'; but access to such information is by way of a rather unwieldy 
and not absolutely impeccable Index. Many of the example sentences appear to come 
from written sources. It will be an advanced learner who can cope with "Yet here she is 
allowed her virgin crants" (p. 23); other examples, also perhaps derived from native 
sources, are subjected to transformational procedures which do not always ring true; 
thus the emphatic transform is exemplified by "On a sandbank the coaster went 
aground" (p. 9), where topicalization would more probably lead to something like "It 
was on a sandbank that the coa~ter went aground". 

It is perhaps inevitable that a work of this kind would include sentences to which a 
native speaker may take exception, but Di Giorgio's vast collection of specimen 
sentences in fact contains very few such examples. There does, however, seem to be 
room for simplification by pointing out more clearly the optional components in the 
structures under discussion, a procedure which would reduce the number of variants 
within the archetypes, and probably the number of archetypes. 

Paul Salmon, Oxford 

Brigitte Jlauger, Johan Nicolai M,ldl'ig. the Language 71zcory of a Classical 
Philologist. 1994, MUnster: Nodus Publikationen. 

This hook is a welcome addition to the already impressive collection of works in the 
history and historiography of linguistics tu have appeared in the list of Nodus 
Publikationen, and it provides a much-needed contribution to the relatively neglected 
Scandinavian field. In her introduction Brigitte Hauger states that 'one aim of this 
study is to treat Madvig as a linguist in his o\\n right, not as a forerunner of others' 
() 2). Fortunately, although this is an important goal in itself, this work goes far 
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beyond a simple description of J. N. Madvig's view of language and sites his thinking 
in a number of contexts which serve to make this book both accessible and of 
significant interest to a diverse readership. 

The introduction is laudably brief, setting out potential reasons for the surprising 
marginalization of Madvig by posterity and concludes with a list of relevant 
publications, both the original Danish ones and their German translations. The 
'biographical framework' which opens the first chapter is again brief and avoids 
burdening the reader with much irrelevant anecdotal information by condensing the 
major events of Madvig's life in tabular form and dealing instead in the text with 
Madvig's position vis-a-vis his more famous contemporaries and his work as a 
politician and educator. lt is interesting that Madvig, like so many other northern 
European linguists of the nineteenth century, managed to be active and play no small 
part in a number of different areas of public life. The second chapter provides a 
potted history of the relationship between classical and comparative philology as the 
background to Madvig's view of both. This chapter sets the trend for a central motif 
of the whole book, namely that of Madvig as a loose cannon firing off in all 
directions, alienating himself from his contemporaries and from historical recognition 
in the process. Whether Hauger intends to portray Madvig above all as a destructive 
and self-destructive polemicist is not clear, but by treating him as such Hauger enables 
herself to look critically at major movements in intellectual history which is the 
strength of this superficially rather specific monograph. Here in Chapter 2 Madvig's 
dissatisfaction with the directions classical philology, his own discipline, had taken 
and his dissatisfaction with the Romantic concept of Wissenschaft, as well as his 
criticisms of giants like Rask, Grimm, Humboldt and Max MUller are well
documented. 

The long third chapter is a synthesis of Madvig's linguistic theories culled from his 
disparate writings, but the relationship of these theories to those of his contemporaries 
is never forgotten by the author. Here we learn of Madvig's views on applied 
linguistics, more specifically language teaching. and we witness Madvig fulminating 
against the supposed superiority of the Classical languages and in favour of the 
mother tongue as the point of departure for linguistic education, as well as against 
linguistic reflection in favour of a functional basis for linguistic study. Madvig's 
well-developed theory of language origins is presented here too and we wince again as 
we hear the voice ofMadvig inveigling in the middle of the nineteenth century against 
the received idea of the Ursprache. Madvig's ideas about grammar and lexicon are 
also presented as radical, from his postulation that 'the basis for a complete and 
symmetric case system cannot be found in any living language, and is rather the work 
of grammarians' ( 131) to his very modem view that gender markedness stems from 
the fact that, in the beginning, men only distinguished that which seemed distinctive 
and different from their standpoint. 

Hauger concludes this chapter by returning to Madvig's position on historical 
linguistics, that is to say that there is no system in language beyond the synchronic 
one, which exists exclusively for the living speaker' (Ill) and insists that 'without 
exaggeration, one can say that no scholar before Saussure demanded a separation of 
diachronic and synchronic investigation with greater clarity than Madvig' (147). All 
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in all the picture we are given of Madvig is of a 'vox clamantis in deserto', a 
description used of Madvig as early as 1871, while he was still alive. 

Clearly a book documenting the points on which Madvig agreed with his predecessors 
and contemporaries would not be of great interest. As Hauger takes the polemical line 
she does, her picture of Madvig consequently makes for an exciting read. 
Nonetheless, we should not lose sight of the fact that Madvig was the author of an 
enormously influential and oft reprinted Latin Grammar for Use in Schools, translated 
into English in 1849, and this is the work for which he is primarily recognized, not for 
his monographs and lectures on general linguistics. Furthermore his treatment of 
grammar did provide an influential model for others and he did have disciples - an 
Old Norse Syntax of 1862 by G. F. V. Lund (Madvig's student) was for example 
written in explicit debt to Madvig's model. !lis entry in the late nineteenth century 
edition of the Danish National Biography describes him as 'the greatest philologist 
Scandinavia has had and ... entirely on a par with the finest know11 philologists'. 
Hauger's picture is by no means false as she does of course recognize the status of the 
Latin work, but the reader should not forget the 'other' Madvig. 

The penultimate chapter of the book explicitly addresses Madvig's relationship with 
Humboldt, Curtius, Whitney and Brugmann. The relationship with Whitney is 
especially interesting as Whitney appears to have reproduced Madvig's most original 
ideas almost verbatim and without any acknowledgement which makes a fascinating, 
unexplained chapter in the history of nineteenth century linguistics. The final chapter 
deals with the subsequent treatment and reception of Madvig and the 'footnote 
syndrome'. There are useful appendices, listing Madvig's publications, the contents 
of his autobiography and the make-up of his most significant lecture. The book 
concludes with a full bibliography, an index nominum and an index rerum, which 
possibly gain in clarity from their separation from each other. 

Johan Nicolai Madvig: the Language Theory of a Classical Philologist is an 
attractively bound and typeset paperback. There are misprints in English and German 
alike, but these are not sufficient to mar understanding or appreciation. Some odd 
formulations like 'put the highest store in [empirical facts]' ( 117) and 'characteristic 
for' (152) are only noticeable because the style is otherwise so fluent and readable. 
The edition I saw progressed as far as page 138 and then went back to page 115 before 
continuing, but I trust this isn't a recurrent problem with the run. lbese are really 
only minor criticisms of what is otherwise a fascinating treatment of an unjustly 
neglected figure, and a treatment which will certainly be of interest to a wide variety 
of those who read the Newsleller. 

Andrew Linn, Luton 
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Franz Plank, Wohlgeschliffener Tugendspiegel des Sprachforschers, demselben 
vorgehalten von einer Societiit zur Be.forderung der praktisch reinen Vermmfimoral, 
Nodus Publikationen, MUnster: 1992. 

'Valetudo decrescit, adcrescit labor', says the ageing pander Cappadox in Plautus's 
Curculio, but is the one contingent upon the other, or are they independent evils? Do 
we waste more effort to achieve the same (a worse) result? More thought might lead 
to undertaking less and lighten the burden. In such a mood, what better reason for 
taking time to review Franz Plank's whimsical work? Title, layout and approach 
smack of the 17th-century language society and the 18th-century moralizing 
aesthetics. Those of us who thought the Gennans had no sense of humour need only 
read this compilation to see if we were (and how) right. 

The author (who surely ought to spell himself Planck if he wants to play at 
baroquerie), is indeed also prompted, apparently, by the insight that "a serious history 
of linguistics must seek explanation partly in the contingencies of personal realities". 
But, alas, the stringency of any old contingency is not as contingent as the stringency 
of contingencies which are relevant to the subject in hand. In fact, following up 
Plank's reference to Language 56, p.648, we are led to Dell Hymes's review ofRobert 
A. Hall Jnr.'s Stormy petrel in linguistics, 1975, a personal account of linguistic 
historiography in tenns of some of the dominant personalities behind structuralism 
and TG. The subject is actually a serious one, and llymes has some cogent 
observations on the various random fates which befell/ befall scholars in their striving, 
as exemplified notably by the tribulations ofSwadesh. llymes notes (p.649): 

So much, in fact, has depended on who was where with whom, at what time, to 
what purpose; who was hired and who was not; who stayed with the discipline and 
who did not; who died prematurely and who lived; what administrators and sources 
of funds understood, wanted, and agreed to; what difference a war made; even why 
the seemingly objective sequence of dates of publication must be treated with 
caution ... 

Plank takes this up, it seems, and provides a serendipitous, eclectic, anarchic, yet 
factually based, part jaundiced, part mellow view of personal contingencies in the 
biographies of cardinal figures in linguistics. The points of departure are mostly 
(always?) attested from the secondary literature of the subject, the history and study of 
languages, yet the direction of the journey is wayward, misguided or 'absurd' - not 
congruent. The mirror of virtue reflects an inverted image, - all the grotesqueries of a 
distorting mirror. However, just because life (and language) can be treated as 
infinitely allusive and recurrently self-referential, it doesn't mean that there aren't 
foregrounded or privileged messages, endeavours, intentions and aims, whether 
individual or collective. 

However, trying to establish the red thread of the present volume is difficult: 
parodistic intentions are linked to a chronological framework and subversive images 
(Shalot's mirror: a Platonic (con)cave) make us undo the text which is being woven, 
either by simple juxtaposition or by distortion. The various sections are accompanied 
for the most part by illustrations drawn from a variety of sources and treated as a 
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quasi-emblematic contradiction of the ambitious and muddled-headed efforts of men 
to advance in status and understanding. For instance, the beginning of linguistic 
typology, suggested by Georg von der Gabelentz in an article in the lndogermanische 
Forschungen, 4, 1894 shows the misprint, - perhaps occasioned by the Sutterlinschrift 
of the author? - so that the title (and the running head) reads : 'Hypologie der 
Sprachen, eine neue Aufgabe der Linguistik' - which prompts Plank to provide a list 
of 'corrigenda' from the text to replace T;pus by H;pus etc. passim (pp.l33-34). 

Running throughout are recurrent pictures of an obscenely moustachioed mouth 
mouthing the phonemes of some language, much like forerunners of the illustrations 
to Daniel Jones's The Pronunciarion of English, and these are glossed by trivialized 
quotations from Ludwig W(ittgenstein] -"If a lion could speak, we wouldn't be able 
to understand him" (p.99); "Imagine people who were only able to think out loud!" 
(p.41). 

At times, a parodistic intention re-shapes the falsely created context, as when Kafka's 
Auf der Galerie -the short parable of our tragic awareness of our inability to know the 
difference between truth and illusion, is re-written - or poorly remembered? The 
visitor to the circus, who has come (presumably) for illusion, rather than reality, 
suspects that the bareback rider and the ringmaster are trapped in a pitiless round of 
drudgery, yet they and the voyeuristic audience, including us, the hypocritical readers, 
are only too apt to dwell on the escapist fantasy in order to be relieved of taking any 
action to remedy the awful actuality ... With terrible precision Kalka counterposes and 
inverts the verbal modes conditional and indicative in these two paragraphs to subvert 
their 'default' values- as Malcolm Pasley once more elegantly observed to me: "the 
[modus] irrea/is becomes the rea/is". 13ut here (p.72-3) the parable only serves to 
point up the differing fates of the philologists Cart Benedikt Base and Fricdrich 
Schlegel. 

Some episodes from the historiography of languages, or, rather, from the biographies 
of their historiographers, arc amusing in themselves. Popowitsch's erudition and 
naivety are everywhere apparent in his Unrersuchungen vom Afcere - he had planned a 
more systematic and helpful organization of parts of the plant kingdom than Linnaeus, 
his ambition being not merely to list the fungi (including the four kinds of mould 
growing on his boots during one damp winter's sojourn in a disused underground 
wine-store), but actually to list the places where the mushrooms could be found! He 
also devised a scheme for throwing sealed bottles into the river Danube near Mclk in 
order to establish if there were a subterranean link with Lake Balaton. For all this and 
other such projects, he was perpetually on the look-out for patrons -those forerunners 
of research council grants. In fact, if any scholar took his research seriously, 
Popowitsch did; -but that doesn't mean that it would not repay us to sift through his 
papers (still, apparently extant at Vienna) to learn more about 18th-century Austrian 
German: the beginnings of a dilemma still current, 'Osterreichisch? oder 
1\sterreichisches Hoch=Teutsch?' A 'separate' variety in its own right, or a variety of 
'German' (or a bit of both?) Popowitsch, one suspects, would have enjoyed such 
,Gepllinkcl" ... 
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The whole farrago ends with an annoying index which, although largely accurate, 
wilfully misleads by parody: 'Gabelentz, Bans Conon von der, man sjehe unter Papa'; 
Bonifaz Gaugengigerl is glossed there as 'lgnazens Bruder', and Ignaz contrariwise; 
there is a marked preference for listing scholars with their wives (those long-suffering 
creatures), occasionally appending their earlier maiden or married names (see e.g. 
Wilkins, Robina). Oddly, Frau Gottsched is missing, also the account of her 
particular kindnesses to Popowitsch in Vienna, with whom she took tea. Even more 
oddly, Nebukadnezar (p.J56 ), who gave us all employment by building Babe!, is 
missing from this index which Blakc's reproduction of him prefaces: the book 
concludes with that crestfallen originator of linguistic diversity. 

Among the two pages of advertisements for more serious products from this 
publishing house, presented under the Gothic-type heading 'Vcrlags=Anzeigcn', it is 
reassuring to see the edited papers of ICHoLS IV which include, a personal 
contingency, the names of my old school-chum Michael G. Carter, and of my much 
missed colleague, the former President of the Henry Sweet Society, Leslic Seiffcrt. 

Sadly, one must conclude that an opportunity has been missed here to demonstrate, 
perhaps even by scurrility, the other important point, that our subject - here the 
history of linguistics - may (must?) be construed as social science in which human 
interactions, including errors, have a part to play. To establish the distribution of 
linguistic features at whatever level machines are patently more adequate than men - it 
is possible to evaluate huge corpora of millions of items using computers (see John 
Sinclair: Corpus, Concordance, Col/ocalion, OUP,l99l) and suitably established 
programmes and procedures. But the results, like stock market figures, arc not 
useable without interpretation to make them accessible to other scholars and, in the 
case of analysis of contemporary languages, to the speakers. 'Objectivity' alone is a 
sterile, trivial or 'arbitrary' aim. It is the subjectivity of speakers which enables them 
to use their language adequately for their needs, permitting them to assess the degree 
of acceptability, irregularity, novelty or outdatedness of the forms they encounter. 
Ultimately such perceptions of what holds valid must surely shape the history of 
languages? And here we have the interface between 'linguistic history' and 'style'. 
There is, naturally, scope for error, disagreement and alternative views, as well as 
broad consensus • again a stock market image suggests itself: the performance of 
shares depends largely on what the investors, or their advisers, lhink is going on. 
Plank's whimsies fail to remind us adequately of the social settings in which 
discoveries are made and he comes dangerously close to discrediting earlier 
researchers, instead of understanding their achievements in context. Where 
everything is vanity the gesture of judicious editing of the material (the role Pink 
(sic!) arrogates to himself on p.ix) acquires a certain moral grandeur. This would 
have been a funnier book had it focused on the serious contention that linguistic 
changes and variations are conditioned in part at least by contingencies which affect 
the speakers and also by the contingencies of the scholars who observe and interpret 
the linguistic output. 

C.J. Wells, Oxford 
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Lia Formigari, Signs, Science and Politics. Philosophies of Language in Europe 1700-
1830. Translated by William Dodd. Amsterdam & Philadelphia: Bcnjamins, 1993 
(Studies in the History of the Language Sciences, 70). pp. x + 210. 

Niels Helsloot, Van lronie naar Skepsis. (}.•er de taa/theoretische Gevo/gen van het 
socratisch-kantiaansche kennisideaal. Amsterdam: Stichting Neerlandistiek VU, 1992. 
pp. 61. 

The first of these works is revised and enlarged from the original L 'esperienza e i/ segno 
(Rome, 1990). The Preface notes that it brings together essays and papers of the author 
which appeared in a variety of places since 1972. However, th.: process of editing has 
turned what might have been a repetitive and possibly inconsistent set of articles into a 
seamless whole. 

It is divided into three chapters: the first is headed 'The Semiotic Control of 
Experience" and deals with eighteenth-century views on the nature of man, and on the 
mutual implications of man's nature and his language. lt goes into anecdotal reports of 
children brought up in the wild without language, and goes on in great detail into the 
theorists of language who drew on these reports. The focus is largely on French 
scholarship, but there are also valuable summaries of the views of Herder, for whom 
""The cases of men reduced to the state of animals by no means belie the peculiarity of 
human nature; on the contrary, they show that this consists primarily in his capacity for 
adaptation", and on Monboddo, noting the "contradiction between his advanced 
anthropology and his conservative metaphysics". 

The second chapter, on "The Semiotic Control of Civil Society" is particularly 
interesting in drawing parallels between linguistic thought and anthropological and po
litical views. Here the greatest weight is given to Italian thinkers. Of Muratori it is 
observed that "rhetorical registers have to be varied according to the social class of th.: 
listeners". This application of the classical division of high, middle and low styles 
envisages three audiences; and "for 'people of the middling sort', the typical audience of 
the urban preacher, neither the sublime eloquence taught in the treatises nor the 
illllllediate, purely concrete images suitable for ploughmen. peasants, and low-born 
women are effective." Vico's views on the relationship between language and society, 
and that between language and religion are discussed in detail, as is the special position 
of language in law: "Ever since it appeared in early familial societies, language in its 
various forms has gone hand in hand with the fonns of positive law, changing as these 
change." It is observations of this kind, supported by detailed textual reference, which 
make this book so rewarding. 

The briefcr final chapter, on "The Birth of Idealism in Linguistics" concentrates on 
Gem1an scholarship. In analysing the views of Steinthal on llumboldt, Fom1igari is 
able to elaborate a principle which may be summarized. if inadequately. by the remark 
that Humboldt "on the one hand ... took over the transcend.:ntal method from classkal 
German philosophy, on the other he clung to the traditional empiricist a~sumption that 
thought is conditioned by language", while Stcinthal "tries to make use of one side of 
Humboldt's philosophy against the other". 
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In general the book offers an indispensable guide to central aspects of linguistic thought 
in the eighteenth and nineteenth centuries, and is enhanced by a wealth of 
bibliographical references and suggestions for further reading. 

Helsloot's monograph is relevant to the content of Formigari's last chapter. The three
page summary in English which follows the text and bibliography gives the gist of his 
argument that the Kantian distinction between synthetic and analytic judgments is a 
continuation in other terms of the dispute whether names are derived from the nature of 
the objects they denote, or applied by agreement of their users. Four modem 
protagonists of each of these camps are named- at first sight a strange pair of constel
lations: on the one hand Frege, Zamenhof, Heidegger and Basil Bemstein; on the other 
Chomsky, Labov, Grice and Jiirgen Haberman. "Ideal" or artificial languages are seen 
as efforts to compensate for the inadequacies. (It is perhaps unfortunate that the efforts 
of Wilkins and his like are not considered here.) The other school of thought denies the 
imperfection of language and claims that its representation of thought is accessible 
through ever subtler interpretation. For a resolution of these opposing views Helsloot 
invokes Pyrrho (365-275 B.C.) and Sextus Empiricus (160-210 A.D.) for the sceptical, 
but very practical view that perfection in language is not only impossible but 
undesirable. 

The scope of these two books is clearly different: one is the fruit of twenty years' 
original work, the other an ingenious and well-argued hypothesis. In their different 
ways both commend themselves to our attention. 

Paul Salmon, Oxford 

Frits Stuurman, Dutch Masters and Their Era. Amsterdam: Amsterdam University 
Press, 1993. 149pp. 

Libraries in the United Kingdom report that the most popular form of non-fiction 
reading among their subscribers is the biography. It is not therefore surprising that these 
accounts, brief as they are, of the lives of nineteenth-century Dutch scholars should 
prove such absorbing reading, illustrating as they do their subjects' ideas, ambitions, 
struggles, and, occasionally, eccentricities, and bringing to life scholars who, to most 
students of the English language, are no more than names. If, sometimes, the biography 
is far from eulogistic it is hard not to find it even more interesting; who, for example, 
would have thought that the highly distinguished author of one of the outstanding 
grammars of English would have broken out on the least provocation, with volleys of 
virulent and personal abuse, his outbursts of invective scandalising and eventually 
estranging even his closest friends. 

Stuurman states that his aim is to provide a historical perspective, for present-day 
students of the English language, on what is certainly a - if not the - great age of 
Dutch linguistic scholarship; and the collection printed here is intended to be a 
temporary substitute for what must eventually become a full-scale history of Dutch 
grammarians. With this end in view, Stuurman has collected a number of biographies 
previously printed in encyclopedias of Dutch scholarship, and a number of obituaries. 
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All except one originally appeared in Dutch, the exception being a single paper in 
German, and Stuurman has translated them all and very creditably too. 

The author prefixes the collection by a very useful introduction, in which he explains his 
choice of scholars, partly on a basis of personal preference, partly on what is available. 
It was not always easy for the author to find appropriate material; for example, one 
distinguished scholar, who made regular contributions to the OED between 1888 and 
1904, ought to have been included, but Stuurman ha~ been unable to obtain any account 
of him. He has, however, been able to find biographies of the most important of these 
scholars- Poutsma (1856-1937}, Kruisinga (1875-1944), Visser (1886-1976) and 
Zandvoort ( 1894-1990); the names of other scholars represented here will probably be 
hardly known at all, at least to contemporary British readers, e.g. J. 13. Vinckcrs (1821-
1892) and C. Stoffel (1845-1908). 

There are fifteen biographies, all the subjects but one (Anna Vechtman-Veth, 1883-
1931) being male; Vechtman-Veth published two valuable school texts on English 
grammar. 1l1ese scholars share certain characteristics which reflect the social and 
academic situation in the nineteenth century. First, since modem subjects were not 
taught in Dutch universities until the end of the nineteenth century, we lind that nearly 
all of them were employed as schoolmasters. Secondly, since they taught in difti:rent 
regions of the Netherlands, they had very little personal contact, and seem to have 
worked for the most part in isolation. Thirdly, they appear to have had little assistance 
in their labours, which must have been enormously difficult without the help of th.: 
typewriter, the dictating machine, or the word-processor. Two of these scholars, 
however, did have some assistance - Roorda ( 1855-1930) and Poutsma. Roorda's 
daughter (1891-1954) edited her father's papers after his death (<md in order to do so she 
must therefore have shared in his researches during his lifetime), while Poutsma's 
daughter ( 1886-1949) w.ts consulted by her father during the later 1920s, and took care 
of his manuscripts after his death. Unfortunately, neither Kruisinga's account of Roorda, 
nor Zandvoort's of Poutsma, cared to notice that each had a daughter who contributed to 
her father's work. 

While most of the Dutch scholars noted in this collection made their reputations in the 
field of modem English grammar, Stuum1an does not neglect the other area in which 
Dutch scholars made distinguished contributions to the subject, i.e. the study of Old 
English language and literature. Perhaps the best knov.n of these scholars is P. J. Cosijn 
(1840-1899). Stuurman also links these Dutch scholars with their counterparts in other 
countries, of particular interest to members of this society being his many references to 
Henry Sweet; other Uritish scholars mentioned for tht:ir relationships with Dutch 
scholars are Jamcs Murray and Daniel Jones. Not surprisingly, there arc also several 
references to Jespcrsen (1860-1943 ). All these references show that, however isolated 
they were in the Netherlands, these Dutch scholars had many links with their 
counterparts abroad. 

It was a highly original idea on Stuurman's part to collect these biographies, since they 
provide for the first time a valuable survey of a golden age of Dutch language study; 
moreover, a short survey of anglistics in the Netherlands, by Godfricd Stonns, shows 
that this golden era was part of a long-standing tradition. the beginning of which Storms 
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locates in lsaac Vossius (1577-1649). It will no doubt be many years before a definitive 
study of Dutch anglistics in the nineteenth century appears; meanwhile, this collection 
offers an excellent and well-edited introduction to a fascinating subject, its only 
deficiencies being the surprising absence of page numbers for the contents. 

Vivian Salmon, Oxford 

22 



I'UBLICATIONS RECEIVED 
(to 31 October 1994) 

HSS News/et/er 23 

Members of the Society have been kind enough to donate the following publications to the HSS 
Library at Keble College. Further contributions, which are very welcome, should be sent to the 
Keble Librarian, Mrs Marjory Szurko. Monographs by individual authors will be reviewed 
wherever possible; articles in collected volumes will be listed separately below when they have 
a bearing on the history of linguistics, but, like offprints and articles in journals, will not 
nom1ally be reviewed. 

Members who wish to consult the Library are welcome to stay at Keble College, and should 
write in advance to the Steward (see inside back cover). 

Books and Pamphlets 

Bondzio, Wilhelm 
(festschrift:] Valenztheorit>-Werden und Wirkrmg. Wilhe/m Bon,bo zum 65 Gehurtstag. Ed. 
Wemer Thielemann & Klaus Welke. MOnster: Nodus, 1994. 

Brooks, Greg; A. K. Pugh & Nigel Hall (eds.) 
Further Studies m the 1/istory uf Readmg Widnes: United Kingdom Reading Association 
(Warrington Road School, Naylor Road, Widnes, Cheshire WAS OBP), 1994. 

Di Giorgi, Sigfrido 
The Syntactic Structures of English. Classified and explored by means of Jespers<n ·., fnrmula.v lurin: 
Genesi, 1993. 

lfauger, Brigitte 
Juhun Nicolai Madvig. The Language 111eory of u Clawcal Philuloglst. MUnster: Nodus, 1994. 

llope, Jonalhan 
The Authorship of Shakespeare's Plays. A Socw-lingw.vtic Study. Cambridge: C. U. P., 1994. 

Jespcrsen, (Jensj Otto [Harry] 
Progress in Language. With Special Reference to English [London, 1894]. New Edition with an 
Introduction by James D. McCawley. Amsterdam & Philadelphia: Uenjamins, 1993 (Amsterdam 
Classics in Linguistics, 17). 

Jongeneelen, Gerrit H. 
Fonetiek en Verlichting De ReJenermg!J over de talen mn Jan Trtoen ( /691) Amsterdam: Stichting 
Neerlandistiek, Vrije Universiteit and MUnster: Nodus, 1994 (Cahiers voor Taalkundc, 12). 

Kress, Gunther 
Learning to Write. Second Edition. London & New York: Routledge, 1994. [lst ed. 1982J. 

Nielsen, J0rgen Erik & Ame Zettcrsten (eds.) 
A Lmguistic Mi.vcellany Proceedings of the Otto Jespersen Symposium, April 29-30. 1993. 
Copenhagen: Department of English, University of Copenhagen, 1994 (Publications On English 
Themes, 20). 

Schneider, Karl 
Run~tafav. Runische l.eugnLt:re :ur Sprach-, 1\u/tur~ u"d ReligimugeschtchltJ vor allc!nr der 
Ange/.rachscn. Aufsatze und Rezcnsionen 1956-1993. [A collection of 13 articles and 6 r<views on 
the topics indicated in the title of the work. Not separately entered here f. MUnster: Nodus, 1994. 

Schwarz, flans 
Wart und Welt Aufsatze :ur Jeutsche Wortge.vchichte. zur Wortfeldtheorte und zur Runenkunde 
MUnster: Nodus, I 994. 
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Shimomiya, T(adao) 
Taschenworrerbuch der gefliigelten Worrer (in deutscher und anderen europiiischen Sprachen). s.l.: 
Scht!ning & Co. & Gebrtlder Schmidt [European agents?), 1994 [translations into Japanese). 

Thielemann, Wemer & Klaus Welke 
Valenztheori~Werden und Wirkung. Wilhelm Bondzio zum 65. Geburtstag. MUnster: Nodus, 1994. 

Warren, Beatrice 
Sense Developments. A contrastive Study of the Development of Slang Senses and Novel Standard 
Sense.• in Engli.•h. Stockholm: Almqvist & Wiksell, 1992 (Stockholm Studies in English, 80). 

[correction) 
Waiter, llenriette 

French itiSide out. The worldwide development of the French language in the past, present and the 
future. Translated by Peter Fawcett [Original title: Le .franrais dans torts les sens (Paris, 1988)) 
London & New York: Routledge, 1994. 

Journals 

BeurtJge zur Geschichte der Sprachwissenschaji.3, i-ii (1993); 3, iii ( 1993). 

Dictionary Research Centre. Newsleuer, 12 (July, 1994) 

Hi.storiographia Unguistica. 21 (1994)(1994), i-ii (1994). 

RLS Regional LanguageStudie.•(Newfoundland), 15 (August 1994) 

Samuel Johnson Club of Japan. Ne~<,.leller, 7 (June 1994 ). 

Articles and Reviews 

Almeida, Maria Clotilde 
'"Agenssatu' im Portugiesischen und im Deutschen. Eine kontrastive Analyse aus kultureller Sicht". 
Bond7jo 1994: 101-108. 

Andersen, Paul Kent 
"Remarks on Dionysius Thrax's concept of 'di~thesis"'.l/istoriographia Linguistica, 21 (1994): J. 
37. 

Bondzio, Wilhelm 
"Die Valenz zweiter Stufe als Grundlage der Adverbials>ntax". Bondzio 1994: 13-39. 

Bondzio, Wilhelm 
"Circonstants und Valenz zweiter Stufe. Prazisierungen und Erganzungen". Bondzio 1994: 41-60. 

Brooks, Greg 
"Psychological influences on Bloom field's 'linguistic' method". Brooks et al. 1994: 67-81. 

Burke, Redtnond A. 
"Reading in early Britain". Brooks et al. 1994: 9-20. 

Cahn, Michael 
"The printing press as an agent in the history of linguistic ideas?" GUnther Blaicher and Brigitte 
Glaser (eds.) Anglistentag /993 EichsttJtt. Proceedings (TUbingen, 1994), 47-58. 

Chambers, J. K. 
'"Lawless and vulgar innovations': Victorian views of Canadian English". Sandta Clarke (ed.), Focus 
on Canada. Amsterdam & Philadelphia: Benjamins, 1993 (Varieties of English around the World, G 
11). 

Chen, Xuan 
"Anforderungen an die Valenztheorie im Sprachvergleich Deutsch-Chinesisch". llondzio 1994: 77-
100. 
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Christophersen, Paul 

"Jespersen and second language learning". Nielsen & Zettersten 1994: 23-40. 

Cram, David 
"Collection and classification: Universal language schemes and the development of seventeenth
century lexicography". GUnther Blaicher and Brigitte Glaser (eds.) Anglistentag /993 Eic/uta/1. 
Proceedings (TUbingen, 1994), 59-69. 

Di Cesare, Donatella 
Review of Gerda Hassler, Der semanh'iche Wertbegrijf in Sprachtheorien vom /8. bis :um 20. 
Jahrhundert (Berlin 1991 ). Historiographia Linguistica, 21 ( 1994 ): 193-198. 

Dobson, J. L. 
"English studies and popular literacy in Englsnd: 1870-1970". Brooks et al. 1994: 83-96. 

DrMxler, Hans-Dieter 
"Die Jdeologie in Deutschland. Methodische Probleme der Rekonstruktion von Rezeption". Beitrage 
zttr Geschichte der Sprachwissenschaft. 3 ( 1993 ): 25-44. 

Euler, Wolfram 
"Kriterien genetischer Sprachverwandtschaft-ihre Rolle in der Geschichte der lndogermanistik". 
Beitrdge zur Geschichte der SprachwisseiiSchaft. 3 ( 1993): 75-94. 

Falk, Julia S. & John E. Joseph 
"The Saleski family and the founding of the LSA Linguistic Institutes". Jltstnriograplua Lingwstica, 
21 (1994): 137-156. 

Formigari, Lia 
"Noch einmal Uber Humboldt" [Review of Peter Schmitter (ed.), Afultum-non multll> Studien zur 
,Einheit der Reflexion" in IVerk IVi/helm von Humhvldts (MUnster, 1991)]. /Jeitrdge :ur Geschichte 
der Sprachwissertschaft, 3 ( 1993): 187-195. 

Gladrow, Wolfgang 
"Valenz und komplexer Satz". Bondzio 1994:61-70. 

Gwosdek, Hedwig 
Review of Cynthia Renec Bland, 71te Teachmg of Grammar in Late Medteval England An edllion, 
with CommentaT)', of Lincoln College At.S Lat. /30 (East Lansing & Woodbridge, 1991) [Medieval 
Texts and Studies, 6]. Anglia: 112, 214·7. 

Gordon, W. Terrence 
"Bridging Saussurcan structuralism and British linguistic thought". lllstorio~mplua Li11~ut.Hiw. 21 
(1994): 123-136. 

llannay, Mike, 
"The theme zone" R. Boogaart & J. Noordegraaf (eds.), Nauwe betrekkingcn Voor Theo .larmen hij 
zijn l'ijfiigsle verjaardag(Amsterdam, 1994), 107-117. 

llewson, John 
"An 18th-century missionary grammarian: the Micmac studies of Father Maillard" 1/morwgraplua 
l.inguistica, 21 (1994): 65-76. 

lloinkes, lllrich 
"Der Begriff der langue in der grollen franzllsischen Enzyklopadie". /Jeitrage zur Cieschichtc dcr 
Sprachwissmfchaft, 3 (1993): 129-146. 

Howatt, A. P. R. 
"Ciaude Marcel ( 1793-1876) and the role of reading in a model of language pedagogy in the mid
nineteenth century". Brooks et al. 1994: 61·66. 

I!Uilen, Wemer 
"A great chain of words: the onomasiological tradition in English lexicography". GUnther Blaicher 
and Brigine Glaser (eds.) Anglistentag /993 Eicluta/1 Proceedmg.' (Tubingen, 1994), 32-46 
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IIUIIen, Wemer 
Review of Talbot J. Taylor, Mutual Misrmderstandmg (Durham, NC, 1992). Hi.rtoriograplria 
Linguistica, 21 (1994): 227-237. 

Hyde, Kenneth 
"Reading and writing in relation to work in later medieval Italy". Brooks et al. 1994: 21-33. 

Joseph, John E. 
Review of Andre Martinet, Atemorres d'un /ingui.rte (Paris, 1993). Historiographia Linguistica. 21 
(1994): 212-221. 

Kaczmarek, Ludger 
"On treating a Trcati.re". (Review of Paul Weingartner & Georg J. W. Dom (eds.), Studies on Mario 
Bunge 's 'Treatise· (Amsterdam & Atlanta, GA. 1990)]. Beitrage :ur Gesclrichte dcr 
Sprachwissenrclraft, 3 (1993): 196-202. 

Kaltz, Barbara 
"La metalangue dans les Synonymes de Gerard de Vivre." Beitrage zur Geschichte der 
Sprachwissenrchaft, 3 (1993): 241-253. 

Kibbee, Douglas A 
Review of Rodney Sampson (ed.), Authority and tire French Language (MUnster, 1993). lli.rtnriogra
plrw Linguistica, 21 (1994): 221-226. 

Klare, Johannes 
"Bemerkungen zu den Funktionsverbgefilgen im Franz11sischen".llondzio 1994: 157-167. 

Klippel, Friederike 
"Rules and exercises: German textbooks for teaching and learning English around 1800". GUnther 
lllaicher and llrigine Glaser (eds.) Ang/rstentag /993 Eickrtatt. Proct•edmgs (TUbingen, 1994), 87-
99. 

Koch, Peter 
"Verbvalenz und Metata.xe im Sprachvergleich".llondzio 1994: 109-124. 

Langacker, Ronald W. 
"Remarks on the English grounding systems". R. lloogaart & J. Noordegraaf (eds.). Naull'e 
betrekkingen. Voor Theo Janr.ren brj zyn viiftig.vte ver;anrdnK (Amsterdam, 1994 ), 137-144. 

Lee, llwan-Mook 
"\\lhy we should still read ono Jespersen". Nielsen & Zettersten 1994: 89-100. 

Lee, Penny 
"New work on the linguistic relativity question". llistoriownphin Ull!(lli.<tica. 21 ( 1994): 173-191. 

Luhtala, Anneli 
"Considerations on word order in the early Middle Ages". Beitrdge zur Geschic/rte da 
Sprachwissenrchafi, 3 ( 1993 ): 209-240. 

Mackenzie, J. Lachlan 
"Relationality and nouns: where grammar hands over to pragmatics". R. Boogaart & J. Noordegraaf 
(eds.), Nauwe betrekkingen Voor Theo .lanrsen hrj zijn vyftigste •·er;aardag (Amsterdam, 1994), 
155-160. 

MacMahon, Michael K. C. 
"Laura Soames' contribution to phonetics". 1/istorrographia Linguistica, 21 ( 1994 ): I 03-121. 

Meinhard, Hans-Joachim 
"PIMoyer lllr das Konzept der Vatenz zweiter Stufe -<~nd lllr seine Revision". Bondzio 1994: 71-76. 

Michael, fan 
"Seventeenth century teachers' views on reading and spelling" Brooks et al. 1994: 35-42. 

Monaghan, E. Jennifer 
'"Able and willing to read': the meaning of literacy to the Indians of colonial Martha's Vineyard". 
Brooks et al. 1994: 43-59. 
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Musolff, Andreas 
"Kart BUhler's and Alan Gardintr's concepts of metaphor in the context of their theories of speech 
and language." Beitrage zur Geschichte dor Sprachwissmschaji, 3 ( 1993): 255-272. 

Nate, Richard 
"Paradigmen und die Geschichtschreibung der Linguistik. Zu Problemen dcr historiographischen 
Kategorienbildung". Beitrage zur Geschichte der Sprachwissemchafi. 3 ( 1993): 1-23. 

Naumann, Bemd 
"Der ,nackte" und der ,ausgebildete" Satz". [Review of Kjeii-Ake Forsgren, Sat:, Satzarlen. 
Sat:g/iederungen Zur Gestaltzmg der deutschen traditiondlen Grammatik. von Karl Ferdinand 
Beclwr his Konrad Duden 1830-1880 (MOnster. 1992)]. Beitra~e :ur Geschichte d,•r 
SprachwisseiiSchaji, 3 (1993): 206-208. 

Nerlich, Brigine 
"The value of semantics for the history of linguistics". [Review of Gerda llassler, Der scmanlische 
Wertbegriff in Sprachtheorien vom 18. bis zum 20, Jahrhundert IAerlin, 1991)]. Beilrage zur 
Geschichle der Sprachwi.uenschaji. 3: 278-285. 

Nerlich, Drigitte & David N. Clarke 
"The history of Semantics and Pragmatics". Progress report un two projects linanced by the 
Leverhulme Trust. Beilrd~e :ur Geschichte der Spruchwissenschaji. 3 ( 1993 ): 179-186. 

Noordegraaf, Jan 
"Against Darwin: Willem G. Brill (1811-1896) on the origin of language". Jan De Clcrcq & Piet 
Desmet (eds.), Flortfegmm hislorwgraphtae linguisticae. Etudes d'hiSioriographle d~ lu /in~lll.l/lqu~ 
cl de grammaire comparee a la me moire de Maurice Leroy (Louvain, 1994), 349-359. 

Noordegraaf, Jan 
"Jan Knol" [obituary). Jaarboek van de Maatschappij dcr Nederla111ile Leflcrkunde le Lcide11, t<l92-
1993 (1994), 103-108. 

Noordcgraaf, Jan 
"Multatuli en de taal van Ur". Over Multutuli, 32 ( 1994): 3-20. 

Noordegraaf, Jan 
"Oorsprongsproblemen". R. Boogaart & J. Noordegraaf (eds.), Na11we !Jetrt:kkmg,·n J'oor Theo 
Ja11uen bij zij11 vijjiigste •·er;aardag (Amsterdam, 1994), 71-91. 

Ocsterreicher, Wulf 
"Sprachwissenschaft und Sprachphilosophie in der Romania". lllstoriographw Lmguisllc·a. 21 
(1994): 157-171. 

Orme, Nicolas 
Review of Tony llunt, Teachmg a11d Learn in~ Latin ill I 3th-century England (Wuodbridge, Surtolk, 
1991). lli.l/oriographia Linguislica, 21 (1994): 199-201. 

Plank, Frans 
"Professor Pon und die l.chre der allgemeincn Sprachwissenschalf'. B<'itrdgr :ur Geschichte der 
Spruchwissenschajt. 3 (1993): 95-128. 

Poppe, Erich 
",.Da man nun hierinnen fOnf mufi grad scyn lassen"-udcr .,weil die llauser in drei- udcr 
sechshundert Jahren besser sein werden'"' [Review of 13urkhard Schacder & C'lcmens Knobloch, 
Wortartcn Beilrdgt! zur Geschichte cines grammutischcn Prohlcms (TUbingen, 1992)] /Jc:itrtiKl' :ur 
Geschichte der Sprachwissenscha(r, 3 ( 1993 ): 273-277. 

Pugh, A. K. 
"Factors affecting the growth of literacy". Brooks et al. 199·1: 1-8. 

Quirk, Randolph 
"Exploring the English genitive". Nielsen & Zettersten 1994: 7-22. 
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Radchenko, Oleg 
"Marr und Marrismus irn populilrwissenschaftlichen Visier". [Review of Vladimir M. Alpatov, 
lstorija adnogo mifa (Moscow, [ 1991 ])]. Beitrdge zur Geschichte der Sprachwissenschaji, 3 ( 1993 ): 
290-292. 

Rosier, lrene 
"Deux exemples d'interactions entre grammaire et theologie au XIII' siecle". Beitrdge zur Geschichte 
derSprachwissenschafi, 3 (1993): 61-74. 

Sandved, Arthur 0. 
"English studies in Norway towards the end of the 19th century-Dtto Jespersen and Johan Sturm". 
Nielsen & Zettersten 1994: 55-65. 

Schreyer, RUdiger 
"The defmition of definition in Locke's E.sll}' Concerning Human Understanding". Lexicographia, 8 
(1992): 26-51. 

Schreyer, ROdiger 
"Deaf-mutes, feral children and savages: of analogical evidence in 18th-century theoretical history of 
language". Gonther Blaicher and Brigitte Glaser (eds.) Anglistentag 1993 Eichstdll. Proceedings 
(TUbingen, 1994), 70-86. 

Schwarz, Hans 
Included in Wort und Welt (Schwarz 1994): 
"Ahd.liodund sein sprachliches Feld"(l953). Schwarz 1994: 3-39. 
"Liedund Lichf' (1954), pp. 40-61. 
"Varin und das altere Futhark" (1956). pp. 197-225. 
"Leitmerkmale sprachlicher Felder. Ein Beitrag zur Verfahrensweise der Glicderungsforschung 
(1959). pp. 121-133. 
"Verschmitzt. Von Leistung und Werden eines Wortinhalts im Sinnsprengel der Schlauheit" (1964 
[1965)). pp. 62-103. 
"Mhd. smutz als Lockrufund lnterjektion". (1967). pp. 104-117. 
"ZwOifThesen zur Feldtheorie" ( 1973) pp. 134-142 .. 
"Von der Wertigkeit der Sprachminel. Zu Geschichte und Idee der semantischen Valenz in der 
Sprachinhaltsforschung" (1975). pp. 143-156. 
"Schwarze Fohlen. Ein Stteiflicht aus der Fehlerkunde auf Erwerb, Rolle und Aufbau der 
sprachlichen Begriffsordnung" ( 1979). pp. 171-178. 
"Zum VerMltnis von Sprache und au13ersprachlicher Gegenstandlichkeit vomehmlich irn Umkreis 
der sogenannten ,Konkreta"" ( 1979). pp. 179-193. 
"Die Grabweihe von Kylver. Ein runenkundlich-religionswissenschaftlicher Beitrag" ( 1982). pp. 
226-249. 
"Das Phanomen der semantischen Valenz im Blick auf VerstOOe gegen Wertigkeitsgrenzen des 
Neuhochdeutschen" ( 1985), pp. I 57-170. 

Simmler, Franz 
"Verben des Veneidigens und ihre Valen1en im Kommunikationsbereich des Sports". Bondzio 1994: 
125-155. 

SOderberg, Ragnhild 
"Jespersen as a child language researcher". Nielsen & Zettersten 1994: 41-54. 

Sonderrnarm, Ems! F. 
"Johann Michael Schmid und die Pasigraphie". lli.rtoriographia /.inguistica, 21 ( 1994): 77-102. 

StOhr, Ute 
"'History-writing is indeed a tricky business"'. [Review of Julie Tetel Andresen, Linguistics in 
America 1769-1924. A Critical History (London & New York, 1990). Beitrage zur Gesclricltte der 
SprachwisJenschaji, 3 (1993): 203-206. 

Strickland, Geoffrey 
"Linguistic prescriptivism described". [Review of Rodney Sarnpson (ed.), Authority and the French 
Language. Papers from a conference at the University of Bristol (MUnster: Nodus, 1993)]. Beitriige 
zur Geschichle der Sprachwissemchafi, 3 (1993): 285-289. 
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Taylor, Daniel J. 
Review of Robert A Kaster, Studies on the Text of Suetonius' 'De Grammatici.1· et Rhetoribus · 
(Atlanta, GA, 1992) and Giovanni Maneni, Theories ofthe Sign in Classical Antiquity (13loomington, 
IN, 1993). /listorwgraphw Linguisti<·a. 21 (1994): 202-212. 

Thielemann, Wemer 
"Valenzen, Kasus, Frames". Bondzio 1994: 195-226. 

Torres, Miguel Angel Esparza & Vincente Calvo Femandez 
"La 'Grammatica proverbiandi' y la 'Nova ratio Nebrissensis"'. llistoriographia Ungwstica. 21 
(1994 ): 39-64. 

Vakulenko, Serhiy 
"Leksikografichni printsipi Jana Amosa Komenskoho v svitli iogo movno-filosotiskoi kontseptsi". V. 
V. Dubichinskij, S. V. Vakulenko & A. I. Danilenko (eds.), Sm·remcnn.\je prohlcmy /elmkografii 
(Kharkov, 1992), 71-77. 

Valmlenko, Serhiy 
"Gnoseologchni problemi komponentnoho pilkhodu do machennia slova [Epistemological problems 
of the componential approach to word meaning)". Ling .. wychm dvs!tdchennia, 2 ( 1922), 54-61. 

Vakulenko, Serhiy 
"!van Omatowski contre Ferdinand de Saussure: une prioritc! contestc!e". Druhyj michnarodnyj 
kongres ukrajinistiv, 1993 (Lvov, 1993), 3-7. 

Vakulenko, Serhiy 
'"Pangloniya' J. A. Komenskoho v konteksti evropeiskoho filosofskoi dymki simnadtsyatoo 
stolinya". Zbimikk Xarkivs'koho istoryko-filolohichnoho tovarystva, n.s., I (IQ9J): 43-49. 

van Driel, Lo 
"Aan het meewerkend voorwerp. Uit de voorgeschiedenis van een probleem". R. Boogaan & J 
Noordegraaf (eds.), Nauwe betrekkmgen Voor Theo Jamscn by zitn ••ufllglte l'crjaardag 
(Amsterdam, 1994), 47-59. 

Walmsley, John 
"How 'old' a grammarian was Jespersen?" Nielsen & Zenersten 1994: 67-88. 

Weiss, llelmut 
"Das Sprachprinzipium der Vemunft. Johann Georg Harnanns Metakritik an lmmanuel Kant" 
Beilrtlge zur Geschichte der Sprachwissenvchaji, 3 ( 1993): 147-168. 

Welke, Klaus 
"Valenz und Satzmodelle". Bondzio 1994: 227-244. 

Wojtak, Gerd 
"Funktoren und Modifikatoren. Rllckschau und Ausblick". 13ondzio 1994: 169-193. 

Zwiep, lrene E. 
"Did Adarn speak Aramaic? Abraham ibn Ezra's views on lhe origin of language." lJ.:urage :ur 
Geschichte dcr SprachwJSsenvchafi, 3 ( 1993): 45-60. 
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NEWS AND ANNOUNCEMENTS 

The library and archives of the Forschungs-und Landesbibliothek, Sch/oj3 
Friedenstein, Gotha, Germany. 

The integration of the new states following German unification has led to significant 
changes in the organisation of libraries and archives in the former GDR. One of the 
most exciting developments for historians of linguistic ideas is the increased 
accessibility of collections in the east, particularly in Thuringia, Saxony and Saxony
Anhalt. The main disadvantage is that in some cases published catalogues of the 
collections are not yet freely available. 

Gotha lies along the main Frankfurt-Dresden axis, between Eisenach (Bach's 
birthplace) and Erfurt. The Forschungs-und Landesbibliothek is still accommodated 
in the impressive castle • Schloll Friedenstein • built in Gotha by Duke Emst ('the 
Pious') of Saxony-Gotha (1601-1675). The library in Gotha, together with the 
Thuringian Universitlits-und Landesbibliotheck in Jena and the famous libraries in 
Weimar, forms one of a triangle of historically important Thuringian libraries. As a 
research library, Gotha is co-operating with the Bavarian Staatsbibliotheck Munich 
and the Herzog-August-Bibliothek WolfenbUttel on the projected catalogue of 
German sixteenth-century imprints. 

The collections in the Gotha Forschungs-und Landesbibliothek comprise about I 0,000 
mss. and over 500,000 printed works, of which about half are pre-1830. Partly 
through the history of its foundation under Duke Emst, partly through the integration 
of the library of the Gotha grammar-school (itself a historically important institution) 
in 1945, the Forschungs-und Landesbibliothek is rich in seventeenth century material, 
including philological works and textbooks for teaching. The archives also include a 
significant collection of oriental, particularly Arabic, manuscripts. 

Schloll Friedenstein is currently undergoing extensive renovation. Ultimately, it is 
hoped to provide appropriate accommodation for visiting scholars. Currently, a 
charge of less than £10 per night is made (due to Spartan conditions), IF you can 
manage to get accommodated in the castle. 

Enquiries to Herm Dr. H. Claus, The Director, or to Frau Dr. M. Mitscherling, Head 
of the Manuscripts Department, Forschungs-und Landesbibliothek Gotha, Postfach 
30,99 851 Gotha, SchloiJ Friedenstein, Gennany. 

See also: Claus, H. (1992) Von der Bibliotheca ducalis Gothana zur Fnrschungs-und 
Landesbibliothek Gotha. Bibliotheksforum Bayem BFB I 0/1, 21-31. (John 
Walmsley) 
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Ratke 's Textbooks 
Funds have been awarded by the German Research Council for a joint research project 
between the Faculty of Linguistics and Literature at the University of Bielefeld, and 
the University of Halle-Wittenberg, Abteilung KOihen. The topic concerns the 
textbooks or teaching works of Wolfgang Ratke (Ratichius 1571-1635). The Gotha 
collections contain a number of completed but still unedited manuscripts by Ratke; 
others of his works were not published until the twentieth century. Between 1618 and 
1621 Ratke and his team produced about thirty textbooks printed in Kothen, prepared 
according to his principle of harmony ("pro didactica Ratichii"). The award will run 
untill996. 

Contacts: Herrn U. Kordes MA., University of Bielefeld, Faculty of Linguistics and 
Literature, DFG-Projekt "Ratkes Lehrbuchwerk", Postfach 10 01 31,33501 13iclcfcld, 
Germany. 
Herrn Dr. 11. Egerland, Martin-Luther-Universitiit llalle-Wittenbcrg, FB 
Erziehungswissenschaft, Institut filr Grundschulpiidagogik Kothen, Lohmannstral3e 
23,06366 Kothen, Germany. (Jolm Walmsley) 

First International Conference in Contrastive Semantics and Pragmatics, University 
of Brighton 

6-9 April 1995: further enquiries and bookings should be addressed to the organisers, 
Katarzyna Jaszczolt (tel. 0273 642192 or 643459, email KMJ@uk.ac.bton.vms) and 
Kenneth Turner (tel. 0273 643345, email KPTI@uk.ac.bton.vms) The Language 
Centre, University of Brighton, Falmer, Brighton BN I 9PII. Fax: 0273 690710. 

NEWS OF MEMBERS 

Anders Ahlqvist has been awarded an Associate Chair in Old And Middle Irish and 
Celtic Philology at the University of Galway. 

NEW MEMBERS 

Bald, Prof. Dr. Wolf-Dietrich, Englisches Seminar, Universitiit zu Koln, Albertus
Magnus-Piatz, D-50923 Killn, Germany. 

Nate, Or Richard, Hugo-Schultz-Str. 39, D-44t89, Bochum, Germany. 

Pulleyn, Dr. S. J., Merton College, Oxford, OX! 4JD. 

Ruijsendaal, Prof. Dr. Elise, G. v. d. Veenstraat 123, NL-1077 DW Amsterdam, The 
Netherlands. 

Sauer, Prof. Dr. llans, Institut fUr Anglistik/Amerikanistik, Technische Universitiit 
Dresden, D-01062 Dresden, Germany. 
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